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 is the adverb of degree PALIN, meaning “Again.”  Then we have the predicate nominative from the feminine singular adjective HOMOIOS, meaning “like.”  This is followed by the third person singular present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which describes the state of being as a fact.


The active voice indicates that the kingdom of the heavens produces the state of being like something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of reality.

Next we have the nominative subject from the feminine singular article and noun BASILEIA with the descriptive genitive or possessive genitive from the masculine plural article and noun OURANOS, meaning “the kingdom of the heavens.”

“Again, the kingdom of the heavens is like”
 is the instrumental of comparison from the feminine singular noun SAGĒNĒ, meaning “a dragnet.”  With this we have the instrumental feminine singular aorist passive participle of the verb BALLW, which means “to be cast.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the entire action from the viewpoint of its conclusion.  This is translated by use of the English auxiliary verb “having.”


The passive voice indicates that the dragnet has received the action of being cast.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun THALASSA, meaning “into the sea.”

“a dragnet having been cast into the sea,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition EK plus the ablative of the whole from the neuter singular adjective PAS and the noun GENOS, meaning “from/of every class, kind, or genus [In the hierarchy of biological classification, genus comes above species and below family.].”
  Next we have the instrumental feminine singular aorist active participle of the verb SUNAGW, which means “to gather.”


The aorist tense is a constative aorist, which describes the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the dragnet produces the action.


The participle is circumstantial.

There is no direct object ‘fish’ in the Greek text as found in the translation of the NASB.  The dragnet would naturally capture more creatures in the lake than just fish: crabs, lobsters, star fish, water snakes, etc., that is, a great variety of creatures that live in water.

“and gathering [creatures] of every kind,”
Mt 13:47 corrected translation
“Again, the kingdom of the heavens is like a dragnet having been cast into the sea, and gathering [creatures] of every kind,”
Explanation:
1.  “Again, the kingdom of the heavens is like”

a.  This is the identical wording in verse 45.


b.  Jesus begins another parable, using the same formula previously.  This subtle repetition is Matthew’s way of telling us that this was Jesus’ typical method of introducing parables, whether He was addressing the crowds or addressing His disciples, as He is here.


c.  Once again we see the continued use of plural to designate the word “heavens.”

2.  “a dragnet having been cast into the sea,”

a.  The kingdom is compared to a dragnet, which is a round net with weights tied around the edge, so that the weights will pull the net down in a bell shape and entrap the fish/creatures below it as it sinks.  The fisherman then pulls on the draw rope which closes the bottom of the net into a ball shape and pulls the net to shore.  This method of fishing is used in shallow water, near the shore of the lake.  It will not work in deep water.


b.  Another method of using a dragnet is to cast the net over the side of the boat and pull the net into a bell shape as the wind pushes the boat threw the water.  The catch is then hauled up on the side of the ship, entrapping the fish and other sea creatures in the net.  This method is used in deep water fishing.

3.  “and gathering [creatures] of every kind,”

a.  Jesus then adds that a catch is made of every kind of sea creature.  We know that all types of creatures living in the sea are intended because of the word GENOS, which is used in the description.  If the word for ‘species’ had been used, then we would be dealing with just every kind of species of fish.  But the word GENOS includes more than just fish.


b.  Thus the gathering is a gathering of fish, eels, crabs, lobsters, squid, stingrays and whatever else might be entrapped by the net.


c.  The various types or kinds of sea creatures indicate the various kinds of people on earth, that is, people of the various races, ethnic backgrounds, social classes, belief systems, etc.  All different kinds and types of people are ‘captured’ by the message of the gospel and entered into the kingdom.


d.  The important thing for the disciples to know is that they must cast the net (present the gospel) and let the message capture those engulfed in God’s grace.  The lesson is that we never know who might believe and enter the kingdom, unless we are willing to cast the message of the gospel out to every kind of human creature.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The preaching of the Gospel in the world does not convert the world. It is like a huge dragnet that gathers all kinds of fish, some good and some bad.”


b.  “The preceding two parables could raise the question of whether the Kingdom of Heaven only affects those who stumble across it or who actively seek it.  This parable removes any doubt on this score, for it teaches that the Kingdom impacts good and bad alike; it saves the good and condemns the bad.”


c.  “The net is the large ‘dragnet’ which is drawn between two boats or by ropes from the shore, collecting all fish and other creatures within the area covered.”


d.  “The net was a large seine or dragnet spread out over a considerable area of water.  A good catch of fish could require strenuous effort to haul to shore (compare Jn 21:6–8).”


e.  “Fishermen from around the Sea of Galilee would appreciate the reference to the dragnet, which must have been commonly used in that stretch of water.  This story differs from both of the previous parables in that, whereas they were concerned only with acquiring one valuable thing, this one speaks of acquiring a host, comprising both what is valuable and what is valueless.  There is no discrimination about netting fish; everything in the area, good and bad alike, is caught up.”


f.  “This net is the gospel.  The sea is the world, and ‘of every kind’ means of every kind, race, type, social and intellectual grade of men.  The net is handled by all who promulgate the gospel.  This catching takes in the entire work of the gospel.  The picture is not that of repeated casting.”
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